5.5.3. Where Moses traveled in reality?

Let us return to the Bible.

Many strange phenonena occur in an unprejudiced analysis of
bi bl i cal geography (see detailed Mrozov's analysis in [19]).

That many biblical texts describe volcanic activity has been
stressed in history |ong ago. Let us take the Bible.

The Lord said to Moses, "I amnow comng to you in a thick
cloud... But when the ranmis horn sounds (when the cloud |eaves
Mount Sinai - Authors), they may go up the nountain'... there
were peals of thunder and flashes of lightning, a dense cloud on
the nountain and a loud trunpet blast... Munt Sinai was all
snoki ng because the Lord had cone down upon it in fire; the snoke
went up |ike the snoke of a kiln... and the sound of the trunpet
grew ever |ouder" (Ex. 19:9, 13, 16, 18).

And t hen:

Al the people saw how it thundered and the 1|ightning
fl ashed, when they heard the trunpet sound and saw the nountain

snmoki ng..." (Ex.20:18).

“You stood... at Horeb... THe nountain was ablaze with fire
to the very skies: there was darkness, cloud, and thick mst.
And the Lord spoke unto you out of the mdst of the fire " (Dt.
4:10-12).

The destruction of biblical cities Sodom and Gonorrah has
| ong been regarded in history to have been due to a volcanic
eruption. For exanpl e:

“"And then the Lord rained down fire and brinstone from the

skies on Sodom and Gonorrah... He saw thick snoke rising high
fromthe earth like the snoke of a like-kiln" (Gnr 19: 24, 28).

And so on.

The conplete Ilist of all apparent volcanic eruptions

mentioned in the Bible was conpiled by V. P. Fonenko and
T. G Fonenko (see [1],[24]).

To associate (as 1is done traditionally) al | t hese
descriptions with Wi, Sinai = WM. Horeb (and Jerusalem in
traditional Palestine) seens doubtful; it is generally known that

It has never been a vol cano.

Where did the events occur then?

It suffices to study the geol ogical map of the Mediterranean
area to obtain imediately the uni que answer. There are no acting
vol canoes in the Sinai peninsula, Syria, or Palestine; there are
only zones of tertiary and quaternary vol canism as, for exanple,
near Paris. In the above-nentioned regions, where the biblical
events are traditionally |located, no volcanic activity has been
di scovered in historical epoch since the birth of Christ.



Besi des, Egypt and North Africa have no vol canoes.

The only powerful, and by the way, acting volcanic zone, 1is
Italy together with Sicily.

Thus, according to the Bible, we have to find

1) a powerful volcano active in the historical era,;

2) a destroyed capital (see the book of the Prophet
Jerem ah) near the vol cano;

3) two other cities destroyed by the vol cano, nanely, Sodom
and Gonorr ah.

There exists such a volcano in the Mediterranean, and it is
uni que, nanely the fanmous Vesuvius, one of the nobst powerful
vol canoes in history.

Famed Ponpeii (biblical "capital"?) and two destroyed cities
St abi ae (Sodonf?) and Her cul aneum (Gonorrah?) are | ocated near by.
We cannot but nention a certain simlarity in the nanes of these
Italian and biblical towns. It is possible that the nane of Sinai
for Vesuvius originates fromthe Latin Sino (sinus), and biblical
Horeb fromthe Latin horribilis (horrible).

The follow ng anal ytic study worth nentioning, which permts
to read the vowel -free text of the Bible, was perforned by
Morozov in [19]. It took into account placing M. Sinai =Hor eb=Si on
in Italy.

We illustrate by several exanples.

The Bi bl e speaks:

"The Lord our God spoke to us at Horeb and said, "You have
stayed on this nmountain |ong enough; go now, nake for all
KNN (Canaan)..." (Dt.1:6-7).

The t heol ogi ans supply the Hebrew KNN with vowel s Canaan and
place it in the desert on the Dead Sea coast, but another
solution is also possible, nanely, KNN = GENUA (Italian Genoa).

The Bi bl e conti nues:

“"All KNN (Canaan) and the LBN (Lebanon)..." (Dt. 1:7).
The theol ogians restore the Hebrew LBN with vowels as
Lebanon; however | ebanon neans "white", i.e., the sanme as Mnt

Bl anc, or Wite Muntain. Fanpbus nountain in Europe.

“"As far as the great river, the PRT" (Dt. 1:7).

The t heol ogi ans restore PRT with vowel s and decipher 1is as
Euphrates; but, there is the large tributary of the Danube, the
Prut, located in central Europe, as beyond Mnt Bl anc.

"Then we set out from Horeb... and marched through that vast



and terrible wlderness" (Dt. 1:19).

In fact, the fanous Phlegraei, vast and burnt-out spaces
filled wth snall volcanoes, funaroles, and solidified |ava
streans are | ocated near Vesuvi us=Hor eb.

“"And so we cane to KDS-BRN' (Dt. 1:19).

KDS-BRN is traditionally suppl i ed wth vowel s as
Kadesh- Barnea, which is, fromthe other hand, possibly, a town on
the Rhone ([19], v. 2, p. 166). It is also possible that nodern
Geneva was neant as "town on the Rhone".

“"And we spent many days marching round the hill-country of
Seir" (Dt. 2:1).

Mount Seir was |eft here without translation; however, if it
Is transl ated, we obtain Devil's Muntain(s). And there is such a
nountain near Lake GCeneva, nanely Le D abl er et ("Devil's
Mount ai n").

Then, the "Children of Lot" (Dt. 2:9) net on the way can be
evidently identified wth the Latins ( = LT).

"“"And cross the gorge of the Arnon" (Dt. 2:24).
In the canonical translation we see Arnon (RNN). But,this is
the Italian river Arno existing up to now

“"Next we... advances... to Bashan" (Dt. 3:1).
The town Bashan (Bassan) is often nentioned in the Bible. It
I's surprising that town Bassano still exists in Lonbardy.

"King of Bashan... cane out against us at Edrei" (Dt.3:1).

Adria is still here, on the Po delta; the Po, by the way,
has often been nentioned by ancient Latin authors (e.g.,
Procopius) and called the Jordan (in Procopius' Eridanus), which
Is very consistent with the biblical spelling of the Jordan,
nanely hay-yarden (JRDN) ([19], v. 2, p. 167).

“"And we captured all his cities... sixty cities..."(Dt.
3:3-4).

| ndeed, in the Mddle Ages, there were many big cities in
t he region: Verona, Padua, Ferrara, Bologna, and others.

"Fromthe gorge of the Arnon to Mount Hernon (HRW)" (Dt.
3:8).

But it is obvious that MNT HRMN can be supplied with vowels
to be translated as the "German nountains".



"Only the g king of Bashan remained... H's sarcophagus of
iron may still be seen in the... city of Rabbah" (Dt. 3:11).

Here is nentioned not only Ravenna (=Rabbah), but also the
fanmous tonb of Theodoric (493-526 A.D.) of the Ostrogoths (O =
Goths?). It is clear that biblical OG neans possible GOTH.

There follows TBRN (Taberiah in traditional bi bl i cal
translation), which is naturally identified with the Tiber in
Italy; ZN is Siena, southeast of Livorno. The slopes of Mnte
Viso are called Jebus (Jgs. 19:10-11) in the Bible, and Rone 1is
call ed Ramah (Jgs. 19:14).

And so on.

As we see, the shift of sonme biblical events from"the deep
antiquity" in the nedieval epoch does not contradict wth the
ancient text of the Bible (without vowels). Thus, now we can
conti nue our analysis of English history.



